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Аннотация. В статье рассматривается участие вакхической детали в организации художе-

ственного мира историософского романа Д. С. Мережковского «Христос и Антихрист». Актуаль-
ность исследования связана с выявлением идиостилевых черт автора в репрезентации ситуации 
винопития, а также с определением роли вакхической детали, с одной стороны, в воспроизведении 
колорита эпохи, с другой стороны, в связующей своей ипостаси, «скрепляющей» три части романа 
(Смерть Богов. Юлиан Отступник; Воскресшие боги, или Леонардо да Винчи; Антихрист. Петр 
и Алексей). Новизна исследования видится в изучении романа не столько с точки зрения историо-
софии и характерного для литературоведения структурно-семиотического метода, сколько в рам-
ках лингвостилистического метода, позволяющего обнаружить особенности художественной кар-
тины мира Д. С. Мережковского, в частности ценностный ракурс бытовой детали. Материалом для 
исследования являются контексты из трилогии Д. С. Мережковского, в состав которых входит 
вакхическая лексика. Основными методами исследования являются метод сплошной выборки при 
извлечении иллюстраций из романа Д. С. Мережковского «Христос и Антихрист», в которых со-
держится вакхическая лексика; лингвостилистический, контекстуальный и описательный методы. 
Выявляются такие функции, как воспроизведение пространственно-временных координат (отра-
жение описываемой исторической эпохи), описание психологического состояния, символическое 
прочтение объектов пития. 
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Abstract. The article deals with the functions of the “bacchic” detail in the organization of the literary 

world of D. S. Merezhkovsky‟s historiosophical novel “Christ and Antichrist”. The relevance of the study 
is due to the identification of the author‟s idiosyncratic features in the representation of the situation of 
wine drinking, and also the determination of the role of the “bacchic” detail which is, on the one hand, in 
representing the color of the epoch and, on the other hand, in its binding hypostasis that unites the three 

parts of the novel (Death of Gods. Julian the Apostate; Resurrected Gods, or Leonardo da Vinci; Anti-

christ. Peter and Alexey). The novelty of the research is in the study of the novel not only from the point 

of view of historiography and structural-and-semiotic method characteristic of literary studies, but also in 

the framework of stylistic method, which allows to detect the features of the artistic picture of the world 

of D. S. Merezhkovsky, the value perspective of everyday details. The material for the study is contexts 

from the trilogy of D. S. Merezhkovsky, which include bacchic vocabulary. The main research methods 

are continuous sampling method (when extracting examples from D. S. Merezhkovsky‟s novel “Christ 
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and Antichrist”, which contain bacchic vocabulary), linguistic, contextual, and descriptive methods. The 
author describes such functions as reproduction in the reconstruction of spatial-and-temporal coordinates 

(reflection of the described historical epoch), description of psychological state, symbolic interpretation. 

 

Keywords: D. S. Merezhkovsky, bacchic vocabulary, author’s interpretation, idiostyle, drinking 
culture 

 
Введение. «История народа, – пишет Л. В. Беловинский, – это история его повсе-

дневной жизни, нередко проявляющейся в мелочах» [2, с. 217].  К таким значимым, «го-
ворящим» деталям быта, в которых отражается повседневность, относится ситуация ви-
нопития и ее интерпретация в рамках определенного временно го периода. В подтвержде-
ние данного тезиса сравним два фрагмента: (1) – Ты что, с утра прикладывался? Васька 
нахмурился, сдвинул с затылка красный перепачканный солидолом берет, но врать он не 
умел: – Только наркомовскую. Сотнягу, по-теперешнему (Ф. Абрамов. Вокруг да около); 
(2) Поп-ап начал наконец растворяться – на нем остались только слова «La Veuve Clicot» 

и прайс-тэг с ценами: «разовое администрирование» и «недельный цикл» со скидкой <…> 

Ну кому хочется, чтобы шампанское «администрировали»? Его должны наливать в бо-
кал. Или хотя бы делать вид, что наливают... (В. Пелевин. Любовь к трем цукербринам). 
Даже если напрямую не указывать авторов текста, становится ясным их отнесенность ко 
второй половине XX века и к первой четверти XXI века соответственно. «Инвентарь» 
вакхических средств меняется, обобщается и детализируется, дополняется «контекстным» 
духом эпохи или символически абстрагируется: так, в первом примере «наркомовская», 
являясь мерой объема (100 граммов), свидетельствует о периоде Великой Отечественной 
войны: наркомом было решено выдавать красноармейцам 100 г в сутки. В то же время вто-
рой пример переносит читателя в эпоху технологий и компьютерных ценностей, где глав-
ному герою в режиме онлайн предлагается виртуальное шампанское – «гипнопродукт», ко-
торый администрируют (от английского administer – управлять). 

Предметом рассмотрения в данной статье является ситуация винопития в трилогии 
Д. С. Мережковского «Христос и Антихрист» [6], [7], [8]. Работа является продолжением 
изысканий автора, связанных с воссозданием семантической области винопитие в мире ху-
дожественного произведения (см. работы [4], [5]). Вакхическая ситуация является своего 
рода «сплавом» как минимум трех составляющих: индивидуально-авторского мировоззре-
ния, национального и общекультурного фона. Цель настоящего исследования – сравнение 
вакхических деталей в трилогии Д. С. Мережковского «Христос и Антихрист», а именно 
выявление особенностей их репрезентации в аспекте культурно-исторического моделирова-
ния, а также символической роли бытовой детали, являющейся в том числе дополнительной 
универсальной скрепой разновременны х и разноплановых сюжетных линий трех романов.  

Изучению бытовых деталей в романе Д. С. Мережковского уделяется внимание в ра-
ботах Е. И. Абрамовой, в частности своеобразию костюма Петра и Алексея в последнем 
романе трилогии [1]; С. Л. Михеевой, которая отмечает особенности портретных  зари-
совок на материале второго романа «Воскресшие боги, или Леонардо да Винчи» [9]; неко-
торые особенности вакхической лексики рассмотрены нами в романе «Петр и Алексей» [5] 
и «Смерть богов (Юлиан Отступник)» [4]. 

Актуальность исследуемой проблемы. Актуальность настоящего исследования обу-
словлена его вхождением в круг семантических исследований, а также связана с изучением 
текста в целом (в рамках филологического анализа), определением идиостилевых черт автора 
в обозначенной семантической области и отношением к «когнитивной поэтике» (по И. А. Та-
расовой [13]). «С позиций когнитивной поэтики представление об особенностях идиостиля, – 

пишет И. А. Тарасова, – создает не только система образно-выразительных средств писателя, 
но и его индивидуальная концептосфера» [13, с. 51]. 
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Материал и методы исследования. Материалом для исследования послужила выборка 
фрагментов, извлеченная из трилогии Д. С. Мережковского «Христос и Антихрист» [6], 

[7], [8], в состав которых входит вакхическая лексика. В работе использованы описательный 
метод, метод контекстуального анализа, семантический и лингвостилистический методы. 

Рассмотрим, во-первых, участие вакхической детали в воссоздании пространствен-
но-временных координат, как отражение описываемой исторической эпохи; во-вторых, 
в символической, сакральной роли; в-третьих, некоторые черты психологического состо-
яния субъекта. 

Результаты исследования и их обсуждение.  
Вино как репрезентант исторического периода. Одним из пространственно-

временных маркеров являются наименования объектов пития и сосудов, репрезентирую-
щих ту или иную страну и эпоху, воссоздающие ее колорит. В первых двух частях ме-
стом действия являются Италия IV в. и XV–XVI вв. и частично Франция (в романе «Лео-
нардо да Винчи»), в третьем – Россия (время Петра I). Косвенно, дополнительно указы-
вают на время и место действия единицы измерения:  

(1) Для ежегодной раздачи бедным в Галатии назначаем тридцать тысяч мер пше-
ницы, шестьдесят тысяч ксэстов вина (Юлиан Отступник) [6, с. 169]; Тибальдо, хозяин-

немец, <…> нацедил из бочки [вина] полбренты и подал французам в запотевшем от холо-
да глиняном кувшине <…> (Леонардо да Винчи) [7, с. 126]. Слово ксэст является древне-
греческой мерой объема сыпучих и жидких веществ – 1 ксест = 2 котилам = 408 г; полбрен-
ты от брента «(итал.). винная мера в Италии и Швейцарии = от 5,320 до 8,303 ведра» [10];  

(2) Монс дал конюхам денег. Они достали фонарь, штоф сивухи и несколько овечь-
их тулупов (Петр и Алексей) [8, с. 170], где штоф – «старая русская мера объема жидко-
сти (обычно вина, водки), равная 1/10 ведра; устар. четырехгранная бутылка для вина 
(водки) такой вместимости» [11, с. 732]. Для наименований напитков и сосудов также ха-
рактерна «пространственно-временная» градация: в первых двух частях основным напит-
ком является виноградное вино, представленное, в частности, такими неповторяющимися 
названиями, как антосмий, верначчио, винчианское, разнообразие представлено его со-
ставом и дополнительными ингредиентами (<…> подлил в вино каплю драгоценного ара-
вийского киннамона; густое, теплое вино, смешанное с аттическим медом (Юлиан От-
ступник) [6, с. 8–9]; Кравчие разносили легкое белое вино и красное, кипрское, густое, по-
догретое, заправленное фисташками, корицею и гвоздикою (Леонардо да Винчи) [7, с. 86]. 

Вину соответствует посуда: кубок, чаша, глиняная амфора, козьи меха. В части «Петр 
и Алексей» основным напитком является водка (водка – 33 вхождения, перцовка – 7), и ви-
но часто используется в качестве общего обозначения спиртного. Для сравнения: в пер-
вом романе водка совсем не упоминается, во втором – 2 раза в составе растворов для ос-
новы под картины и народного средства от болезни. Посуда также национально маркиро-
вана (ушат, чан, таз, чара, чарка): На длинных, гнувшихся от тяжести шестах царские 
гренадеры принесли огромный ушат перцовки. <…> все гости, не только кавалеры, но и 
дамы, даже девицы, должны были по очереди подходить к ушату, принимать от князя-

папы большую деревянную ложку с перцовкою и, выпив почти все, несколько оставшихся 
капель вылить на жертвенник (Петр и Алексей) [8, с. 31]. Таким образом, одной из функ-
ций вакхической детали является воссоздание колорита эпохи, и одновременно воспроизво-
дится культура винопития, отношение к вину: в третьем романе с помощью наименований 
больших емкостей показаны масштабность и объем питья, его безмерность. 

Вино в символической, сакральной роли. Одним из сквозных образов трилогии 
является образ Вакха (Диониса, Бахуса). На протяжении трех частей этот образ проявляется 
как черта внешности героя (<…> борода Сиракса подобна гроздьям сладкого винограда; 
глаза черные и необыкновенно сладкие; сладчайшая улыбка не сходила с румяных губ; 
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он походил на карикатуру Диониса, бога вина: весь казался черным и сладким (Юлиан 

Отступник) [6, с. 8]); как предмет изобразительного искусства – скульптуры и живописи 
(подробнее см. работы И. А. Сухановой [12], С. Д. Титаренко [14]); как участник вакхиче-
ского шествия (Юлиан на колеснице, запряженной белыми конями, выполнял роль Вакха 
в окружении вакханок [6]) или «всепьянейшего собора», где русским Бахусом становится 
Ивашка Хмельницкий [8]); как элемент украшения предмета быта, например, кубка или та-
лисмана Кассандры: <…> в древний кубок из хризолита, с резьбою по краям, изображав-
шей бога Диониса и вакханок (Леонардо да Винчи) [7, с. 552]. 

Параллельно образу Диониса и репрезентации языческих верований возникают 
христианские образы. Библейское иносказание также содержит отсылки к теме вакхиче-
ского. Процесс творчества в равной степени соотносится как с христианскими мотивами, 
так и языческими: (1) Хор Вакханок, наперекор нечестивому царю, прославляет Вакха – 

«самого страшного и милосердного из богов, дающего смертным в опьянении радость 
совершенную». На тех же листах, рядом со стихами Еврипида, сделаны были рукой 
Джованни Бельтраффио выписки из Священного Писания. Из Песни Песней: «Пейте 
и опьянимся, возлюбленные». Из Евангелия: «Я уже не буду пить от плода виноградно-
го до того дня, когда буду пить новое вино в царствии Божием. Я есмь истинная ви-
ноградная лоза, а Отец Мой – виноградарь. Кровь Моя истинно есть питие. Пиющий 
Мою кровь имеет жизнь вечную. Кто жаждет, иди ко Мне и пей». Оставив неокончен-
ным Вакха, Леонардо начал другую картину, еще более странную – Иоанна Предтечу 
(Леонардо да Винчи) [7, с. 611]; (2) При свете сального огарка, в ночном колпаке, халате 
и кожаном переднике, царь сидел за токарным станком и точил из кости паникадило 
в собор Петра и Павла, за полученное от Марциальных вод облегчение болезни; потом 
из карельской березы – маленького Вакха с виноградною гроздью – на крышку бокала 

(Петр и Алексей) [8, с. 301]. Леонардо да Винчи параллельно работает над картиной Вакха 
и задумывает Иоанна Предтечу так же, как и Петр сначала точит из кости паникадило, а за-
тем – из карельской березы Вакха. В библейских строках кровь уподобляется вину так же, 
как и истина (истинное учение). Здесь мы опустим сложный философско-религиозный слой 
в толковании Библии, отметим лишь экспликацию в данных фрагментах взаимосвязи твор-
ческого с христианским и языческим, амбивалентную сущность творческого. 

Именное словосочетание «вино + эмоции / чувства», например, вино страсти, вино 
любви и т. п., с одной стороны, называют испытываемые субъектом чувства, с другой – 
маркируют переполненность и предопределяют последующий предикат пить, пьянить и т. п. 
Рассмотрим следующие примеры: 

(1) Это было кровавое избиение народов; виноград брошен в великое точило гнева 
Божия, и ягоды истоптаны, и потекла кровь из точила даже до узд конских, на тысячу 
шестьсот стадий. «И люди проклинали Бога небесного от страданий своих; и не раская-
лись в делах своих. И Ангел возопил: кто поклоняется Зверю и образу его, тот будет 

пить вино ярости Божией, вино цельное, приготовленное в чаше гнева Его, и будет му-
чим в огне и сере, перед святыми Ангелами и Агнцем <…> (Юлиан Отступник) [6, с. 23]; 

(2) И в Откровении не было ли сказано: «Пал, пал Вавилон – великая блудница, ибо 
яростным вином блудодеяния своего напоила все народы. Горе, горе тебе, великий го-
род, одетый в виссон и порфиру!» (Леонардо да Винчи) [7, с. 667]. 

В первом отрывке словосочетание вино ярости Божией, во втором – яростное вино 
блудодеяния употребляются с глаголами пить / напоить соответственно. Особенностью 
первого примера является то, что вино имеет специфическое метафорическое обрамление – 
сосуд – чашу гнева и «состав» (цельность, без примесей), что входит в один ряд,  уси-
ливающий степень проявления отношения Бога к человеку, «поклоняющемуся Зверю»: ви-
но ярости – вино цельное – чаша гнева. Второй пример подчеркивает иное содержание 
вина, при этом включается в состав прилагательное яростный в значении «неукротимый, 
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неистовый, ничем не сдерживаемый» [15]. Если в первом примере объектом воздействия 
является человек, то во втором – народы. 

Винопитие как способ репрезентации психологического состояния. Вакхические 
слова могут являться способом описания эмоционального состояния человека, быть проявле-
нием его чувств. Как правило, это описание сильного эмоционального потрясения или силь-
ного чувства (см. [3]). В романе Д. С. Мережковского вакхическая лексика также характери-
зует эмоционально-чувственную сферу как с положительной стороны, так и с отрицательной:  

Юлиану было совестно и вместе с тем забавно смотреть на это сладострастное 
опьянение звуками (Юлиан Отступник) [6, с. 81]; 

Не обращая внимания на враждебные взоры, самодовольно поглаживая длинную 
седую бороду, поправляя пояс на толстом животе и соболью шубу пунцового бархата, 
грузно и важно кряхтя, опустился Данило Кузьмич на отвоеванное место. Чувство 
темное и пьяное, как хмель, наполняло ему душу (Леонардо да Винчи) [7, с. 231]; 

Тихон заметил, что у о. Сергия, когда он говорил это, глаза были такие же пья-
ные, как у «детушек Божьих»: только там краткое, буйное, – а здесь вечное, тихое, 
как бы трезвое, пьянство (Петр и Алексей) [8, с. 483]. 

В последнем примере интересна оксюморонная характеристика состояния о. Сер-
гия – трезвое пьянство, построенная с помощью антонимического ряда краткое – веч-
ное, буйное – тихое.  

Выводы. Таким образом, вакхическая лексика включается как деталь, во-первых, 
для создания колорита описываемого периода времени, во-вторых, как сакральная со-
ставляющая, объединяющая все три части романа, в-третьих, как способ репрезентации 
чувств и эмоций героя. 
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